m¢
TraCES en
tabbagi Pl. mO$+:  tabbagor (The

plural suffix -ot perhaps should be interpreted
as the Ambharic plural suffix -0él.) subst.
guardian, warden Ot : mO :  ber tabbaqi
lit. ‘guardian of the house’ (see also the
comment below) @07t : 11 ¢ 5L : I[sopra
Tl HCh £ LB : NP av : A b : L1 T¢-
T2 APMN: oNPLar: A9°D: AR :
020 : A%t : HhLP: ONPLow: RTPCN:
06A : (LH7 : o0t : ma$+L: 57 : © ]
nostro re Zar'a Ya‘qob profferi questo discorso
al cospetto del liga dabtara Gabra Iyasus, di
fronte ad Ambpa laSeyon, ‘aqabé sa‘at di Hayq,
e di fronte a Petros, ba‘'la Bizan, e a molti bet
tabbaqi. > Bausi 1997, 37 1. 9-11 (ed.), 34 1. 4-7
(tr.) &t = Zav-7-k 2 G0 : NN : HO-Af-av- ¢
Mt : mO$ T = OAL : NNAI° : OAL: "o
Voici les gardiens de la cathédrale: ce sont les
bet tabaqi Walda Zeb’om, Walda Kaso > Cont
Rossini 1909, 11 1. 17-18 (ed.), Conti Rossini
1910, 12 1. 34 (ir); OO+ : mOd: K739 :
MCELI 1 ‘et le bet tabagqi, Sen‘a Maryam’ Conti
Rossini 1909, 26 1. 32-27 1. 1 (ed.), Conti Rossini
1910, 30 L. 22 (tr.); Conti Rossini 1909, 28 1. 7
(ed.), Conti Rossini 1910, 32 1. 11 (tr.); @ :
maE : L3 OAL : LeCLO: e ber tabaqi
geta, Walda Giyorgis’ Conti Rossini 1909, 43 1. 30
(ed.), Conti Rossini 1910, 52 1. 12-13 (tr.); @7 :
MmO : L3 BT : PNChA : ‘e bét tabaqi géta,
Zéena Gabre’el > Conti Rossini 1909, 45 1. 20-21
(ed.), Conti Rossini 1910, 54 1. 22-23 (tr.) (‘Per
questa carica si veda Huntingford 1965, 105 «A
title born by certain ecclesiastics who seem to
have been members of the king’s household».’
Bausi 1997, 34 n. 48)
Comparative and etymological data

Ambharic MO tibbaqi , Tigrinya MO tibbagi
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